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 (COURT’S JURISDICTIONAL NAME AND ADDRESS HERE) 
(NOMBRE Y DOMICILIO DEL TRIBUNAL AQUÍ) 

 
 
 
       Case Number:       
Name of Petitioner/Plaintiff    (No. del caso) 
(Nombre de Solicitante / Demandante)     
       ORDER FOR ASSESSMENT AND     
       COLLECTION OF INMATE COURT 

FEES AND COSTS  
                                                            (ORDEN DE EVALUACIÓN Y COBRO  DE  
Name of Respondent/Defendant   TARIFAS Y COSTOS  
(Nombre de Acusado / Demandado)   DEL TRIBUNAL DE UN PRESO) 
 
 
 
THE COURT FINDS that Petitioner/Plaintiff is an inmate confined to a correctional facility operated by the Arizona 
State Department of Corrections who has initiated a civil action or proceeding, other than an action or proceeding for 
dissolution of marriage, legal separation, or annulment or establishment, enforcement or modification of child support.  
(EL TRIBUNAL FALLA que el Solicitante / Demandante es un preso confinado en una instalación correccional operado 
por el Departamento de Correcciones del Estado de Arizona quien ha iniciado una acción o procedimiento civil, que no 
es una acción o procedimiento para la disolución de un matrimonio, separación legal, ni anulación o establecimiento, 
ejecución ni modificación de manutención de menores.) 
  
The amount of fees and costs due to date is $_________________.  (OR  ALTERNATIVELY:  
(A cantidad de tarifas y costos debido hasta la fecha es de $ XXX. (O ALTERNATIVAMENTE) 
 
 [  ] A STATEMENT OF FEES And COSTS DUE IS ATTACHED.)  In accordance with A.R.S. § 12-302(E), 
  (SE ADJUNTA UN RESUMEN DE TARIFAS Y COSTOS DEBIDOS.)  En conformidad con A.R.S. § 
  12-302(E).) 

 
 
IT IS ORDERED that a first time payment of twenty percent (20%) is assessed as a partial payment of the amount due. 
If monies exist, the Arizona State Department of Corrections shall deduct this amount from the inmate’s spendable 
account and remit it to the court. 
(SE ORDENA que se realice un primer pago de un veinte por ciento (20%) del total evaluado como pago parcial del 
total debido.  Si existe dinero, el Departamento de Correcciones del Estado de Arizona descontará esta cantidad de la 
cuenta de dinero gastable del preso y la remitirá al tribunal.) 

 
 
IT IS FURTHER ORDERED that the clerk of the court shall forward to the Arizona State Department of Corrections an 
updated accounting of the amount of actual court fees and costs. 
(SE ORDENA ADEMÁS que el secretario del tribunal envíe al Departamento de Correcciones del Estado de Arizona 
una contabilidad actual de la cantidad real de las tarifas y los costos.) 
 
 
IT IS FURTHER ORDERED that the Arizona State Department of Corrections shall withhold twenty percent (20%) of 
all deposits in the inmate’s spendable account until the actual court fees and costs are collected in full and shall 
annually forward any monies collected to this court.  Upon the inmate’s release, the State Department of Corrections 
shall forward the amount of fees and costs collected through the date of the release. 
(SE ORDENA ADMÁS que el Departamento de Correcciones del Estado de Arizona retendrá un veinte por ciento 
(20%) de todos los depósitos a la cuenta de dinero gastable del preso hasta que las tarifas y los costos actuales del 
tribunal hayan sido cobrados en su totalidad y anualmente enviará el dinero recolectado a este tribunal.  Al recibir su 
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libertad el preso, el Departamento de Correcciones del Estado enviará la cantidad de tarifas y costos recolectados 
hasta la fecha de la libertad.) 
 
 
IT IS FURTHER ORDERED that a copy of this order be mailed to the Arizona State Department of Corrections, 
Bureau of Business and Finance and to the inmate personally. 
(SE ORDENA ADEMÁS que una copia de esta orden sea enviada por correo al Departamento de Correcciones del 
Estado de Arizona, al Buró de Negocios y Finanzas y al preso personalmente.) 
 
 
 
DATED:                
(FECHADA)      [  ] Judicial Officer [  ] Special Commissioner 
            (Oficial Judicial o Comisionado Especial) 
 
 
 
 
 
 


